
          Каванот Шабатних Свечей
Субботние свечи зажигают за 18 минут до захода солнца. 

Сефарды сначала произносят Браху, а лишь затем 
зажигают свечи, ашкеназы зажигают свечи, затем 

произносят Браху.
 רנֵ קילִדְהַלְ וּנוָּצְִו ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָׁדְּקִ רשֶׁאֲ םלָוֹעהָ Fלֶמֶ וּניהNֵאֱָ יְי התָּאַ Fוּרבָּ

תבָּשַׁ לשֶׁ
«Барух ата, Адонай, Элоѓейну, Мелех ѓа-олам, ашер 
кидшану бе-мицвотав ве-цивану леѓадлик нер шель 

шабат!» 
(Благословен Ты, Господь, Бог наш, Царь вселенной, 
освятивший нас заповедями Своими и повелевший нам 

зажигать свечи Субботы)
 הרהמב שדקמה תיב הנבייש ,וניתובא יהולאו וניהלא 'ה ךינפלמ ןוצר יהי

 םינשכו םלוע ימיכ האריב ךדבענ םשו .ךתרותב וניקלח ןתו ,ונימיב
תוינומדק םינשכו םלוע ימיכ םילשוריו הדוהי תחנמ 'הל הברעו .תוינומדק

Йеhи рацон ми-льфанэха, А-дойной Элойhэйну в-Элойhэй авотэйну, ше-йибанэ 
бейт hа-Микдаш би-меhэра бе-ямейну, ве-тэн хелкену бе-Торатеха. Ве-шам 

наавдеха бе-йиръа кимей олам ухешаним кадмониот. Ве-арва лА-дойной минхат 
Йеhуда в-Ирушалаим кимей олам ухешаним кадмониот. י

(Да будет на то воля Твоя, Г-сподь Б-г наш и Б-г отцов наших, 
чтобы был построен Храм вскорости, в наши дни, и дай нам долю
в Твоей Торе, и там мы будем служить Тебе в трепете, как испокон
веков, как в прежние года. И будет желанно Г-споду приношение 
Йеhуды и Иерусалима, как испокон веков, как в прежние года).

 Gנָל ןֶ>ִתְו ,יבַ'רD לBֹ תֶאְו יִ:יִא תֶאְו יתִ'א ןֵנ'חְ>ֶ: ,לֵא8ְ%ִי יֵה4ֱא יַה4ֱא ָיְי ,ָיֶנָפְ*ִמ ן'צ% יִהְי
Gְַח לֵא8ְ%ִי לכָלIֲִאַו םיבִ'ט םיNBְִזִתְו ,םיBPְנG Qְהבָ'ט ן'רְכִז Gְְפִתְו ,הכָ%בDRנG QְִפSTְַי ת:Gהָע 
 יֵאZִי ,ָיְי יבֵהֲ'א םינִ'בנGְ םיִמָכֲח םיִנָב ינֵבGְ םיִנQָ לTֵַגְל GנBֵַזְו ,GניֵניQֵ ְָתָניִכְ: ןBְֵ:ַתְו ,םיִמֲחVְו
 לכָבGְ םיבִ'ט םי8ִעֲמַבGְ ה%'>Qְ םָל'עָה תֶא םי^יִאְמG םי[ֵבTְ ָיְיQַ ,:\] עVֶז תֶמֱא יֵ:ְנַא ,םיִה4ֱא
 רֵאָהְו ,Gניֵת'bִא הָאֵלְו לֵח% הaְבְ̂ו ה8ָ% תGכְזQִ יִתָ`ִחְ> תֶא עַמְ: ,אָ`ָא .אQַ'Pה ת_'בֲע תֶכאֶלְמ

ןֵמָא .הָעֵ:Gִָנְו ָיֶנfָ רֵאָהְו ,דֶעָו םָל'עְל הQְֶכִי אG :ֶdנPֵנ

Йеhи рацон ми-лефанэха А-дойной Элойhай, Элойhэй Исраэль, ше-тэхонэн оти 
(вэ-эт иши, вээт банай) вэ-эт коль кровай, вэ-титэн лану у-ле-холь Исраэль хаим 
товим ва-аруким, вэ-тизкерэну бэ-зихрон това у-враха, вэ-тифкедэну би-фкудат 
йешуа вэ-рахамим, вэ-ташкин шхинатха бейнэну, вэ-закэну легадэль баним у-
внэй ваним хахамим у-нэвоним оhавэй А-дойной, иръэй Элойhим, аншэй эмет, 
зэра кодэш, ба-А-дойной двэким, у-меэрим эт hа-олам ба-Тора у-вэ-маасим 

товим у-вэ-холь млехэт аводат hа-Борэ.
Ана, шма эт тхинати би-зхут Сара вэ-Ривка, Рахель вэ-Леа имотэйну, вэ-hаэр 

нэрэну шэ-ло ихбэ ле-олам ваэд, вэ-hаэр панэха вэ-нивашэа, амэн. ְי
(Да будет на то Твоя воля, Г-сподь, мой Б-г и Б-г моих отцов, чтобы Ты 

смилостивился надо мной (и над моим мужем и над моими сыновьями) и над 
всеми моими родными, и даровал нам и всему народу Израиля жизнь добрую и 
долгую. Вспомни нас доброй памятью и благословением, надели спасением и 
милосердием и посели в нашей среде Свою Шехину. Удостой нас вырастить 
детей и внуков мудрыми и разумными, любящими Г-спода и боящимися Его, 

людьми истины, потомством святым, прилепившимся к Г-споду, освещающими 
мир Торой, добрыми делами и всеми способами служения Творцу. Прошу, 
вслушайся в мою мольбу в заслугу Сары, Ривки, Рахели и Леи – наших 

матерей: поддержи свет нашей свечи, чтобы она не погасла вовек, освети нас 
светом Своего лица, и мы будем спасены. Амен).
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